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Sri Guru Granth Sahib
Displaying 594  of

ਸਬਦੈ  ਸਾ ਨ  ਆਇਓ  ਨਾ ਨ  ਲਗੋ  ਪਿ ॥

Sabadhai Saadh N  Aaeiou Naam N Lago Piaar ||

One who does not savor the taste of the Shabad, who does not love the Naam, the Name of the Lord,

ਵਡਹੰਸ  ਵਾ (ਮਃ ੪) (੧੯)  ਸ. (੩)  ੨:੧  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੫੯੪  ਪੰ.  ੧
Raag Vadhans Guru  Amar Das

ਰਸਨਾ  ਫਿ ਬੋ ਨਿ ਨਿ ਹੋ ਖੁ ॥
Rasanaa Fikaa Bolanaa Nith Nith Hoe Khuaar ||

And who speaks insipid words with his tongue, is ruined, again and again.

ਵਡਹੰਸ  ਵਾ (ਮਃ ੪) (੧੯)  ਸ. (੩)  ੨:੨  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੫੯੪  ਪੰ.  ੧
Raag Vadhans Guru  Amar Das

ਨਾ ਕਿ ਪਇਐ  ਕਮਾਵਣਾ  ਕੋ ਨ  ਮੇ ॥੨॥

Naanak Kirath Paeiai Kamaavanaa Koe N Maettanehaar ||2||

O Nanak, he acts according to the karma of his past actions, which no one can erase. ||2||

ਵਡਹੰਸ  ਵਾ (ਮਃ ੪) (੧੯)  ਸ. (੩)  ੨:੩  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੫੯੪  ਪੰ.  ੧
Raag Vadhans Guru  Amar Das

ਪਉੜੀ  ॥
Pourree ||

Pauree:

ਵਡਹੰਸ  ਕੀ ਵਾ: (ਮਃ ੪)  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ ਅੰ ੫੯੪

ਧਨੁ  ਧਨੁ  ਸਤ  ਪੁ ਸਿਤਗੁਰੂ  ਹਮਾਰਾ  ਜਿ ਮਿ ਹਮ  ਕਉ  ਸਾਂ ਆਈ  ॥

Dhhan Dhhan Sath Purakh Sathiguroo Hamaaraa Jith Miliai Ham Ko Saanth  Aaee ||

Blessed, blessed is the  True Being, my  True Guru; meeting Him, I have found peace.

ਵਡਹੰਸ  ਵਾ (ਮਃ ੪) (੧੯):੧  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੫੯੪  ਪੰ.  ੨
Raag Vadhans Guru  Amar Das

ਧਨੁ  ਧਨੁ  ਸਤ  ਪੁ ਸਿਤਗੁਰੂ  ਹਮਾਰਾ  ਜਿ ਮਿ ਹਮ  ਹਿਰ  ਭਗਿਤ  ਪਾ ॥

Dhhan Dhhan Sath Purakh Sathiguroo Hamaaraa Jith Miliai Ham Har Bhagath Paaee ||

Blessed, blessed is the  True Being, my  True Guru; meeting Him, I have attained the Lord's devotional 
worship.
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ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੧੯):੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੩
Raag Vadhans Guru Amar Das

ਧਨੁ ਧਨੁ ਹਰਿ ਭਗਤੁ ਸਤਿਗੁਰੂ ਹਮਾਰਾ ਜਿਸ ਕੀ ਸੇਵਾ ਤੇ ਹਮ ਹਰਿ ਨਾਮਿ ਲਿਵ ਲਾਈ ॥

Dhhan Dhhan Har Bhagath Sathiguroo Hamaaraa Jis Kee Saevaa Thae Ham Har Naam Liv Laaee ||

Blessed, blessed is the Lord's devotee, my True Guru; serving Him, I have come to enshrine love for the
Name of the Lord.

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੧੯):੩ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੪
Raag Vadhans Guru Amar Das

ਧਨੁ ਧਨੁ ਹਰਿ ਗਿਆਨੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਹਮਾਰਾ ਜਿਨਿ ਵੈਰੀ ਮਿਤ੍ਰੁ ਹਮ ਕਉ ਸਭ ਸਮ ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਦਿਖਾਈ

॥

Dhhan Dhhan Har Giaanee Sathiguroo Hamaaraa Jin Vairee Mithra Ham Ko Sabh Sam Dhrisatt
Dhikhaaee ||

Blessed, blessed is the Knower of the Lord, my True Guru; He has taught me to look upon friend and foe
alike.

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੧੯):੪ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੪
Raag Vadhans Guru Amar Das

ਧਨੁ ਧਨੁ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਤ੍ਰੁ ਹਮਾਰਾ ਜਿਨਿ ਹਰਿ ਨਾਮ ਸਿਉ ਹਮਾਰੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਬਣਾਈ ॥੧੯॥

Dhhan Dhhan Sathiguroo Mithra Hamaaraa Jin Har Naam Sio Hamaaree Preeth Banaaee ||19||

Blessed, blessed is the True Guru, my best friend; He has led me to embrace love for the Name of the
Lord. ||19||

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੧੯):੫ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੫
Raag Vadhans Guru Amar Das

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥

Salok Ma 1 ||

Shalok, First Mehl:

ਵਡਹੰਸ ਕੀ ਵਾਰ: (ਮਃ ੩) ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਅੰਗ ੫੯੪

ਘਰ ਹੀ ਮੁੰਧਿ ਵਿਦੇਸਿ ਪਿਰੁ ਨਿਤ ਝੂਰੇ ਸੰਮ੍ਹਾਲੇ ॥

Ghar Hee Mundhh Vidhaes Pir Nith Jhoorae Sanmhaalae ||

The soul-bride is at home, while the Husband Lord is away; she cherishes His memory, and mourns His
absence.

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੦) ਸ. (੧) ੧:੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੬
Raag Vadhans Guru Nanak Dev

ਮਿਲਦਿਆ ਢਿਲ ਨ ਹੋਵਈ ਜੇ ਨੀਅਤਿ ਰਾਸਿ ਕਰੇ ॥੧॥

Miladhiaa Dtil N Hovee Jae Neeath Raas Karae ||1||

She shall meet Him without delay, if she rids herself of duality. ||1||
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ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੦) ਸ. (੧) ੧:੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੭
Raag Vadhans Guru Nanak Dev

ਮਃ ੧ ॥

Ma 1 ||

First Mehl:

ਵਡਹੰਸ ਕੀ ਵਾਰ: (ਮਃ ੩) ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਅੰਗ ੫੯੪

ਨਾਨਕ ਗਾਲੀ ਕੂੜੀਆ ਬਾਝੁ ਪਰੀਤਿ ਕਰੇਇ ॥

Naanak Gaalee Koorreeaa Baajh Pareeth Karaee ||

O Nanak, false is the speech of one who acts without loving the Lord.

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੦) ਸ. (੧) ੨:੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੭
Raag Vadhans Guru Nanak Dev

ਤਿਚਰੁ ਜਾਣੈ ਭਲਾ ਕਰਿ ਜਿਚਰੁ ਲੇਵੈ ਦੇਇ ॥੨॥

Thichar Jaanai Bhalaa Kar Jichar Laevai Dhaee ||2||

He judges things to be good, only as long as the Lord gives and he receives. ||2||

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੦) ਸ. (੧) ੨:੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੮
Raag Vadhans Guru Nanak Dev

ਪਉੜੀ ॥

Pourree ||

Pauree:

ਵਡਹੰਸ ਕੀ ਵਾਰ: (ਮਃ ੪) ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਅੰਗ ੫੯੪

ਜਿਨਿ ਉਪਾਏ ਜੀਅ ਤਿਨਿ ਹਰਿ ਰਾਖਿਆ ॥

Jin Oupaaeae Jeea Thin Har Raakhiaa ||

The Lord, who created the creatures, also protects them.

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੦):੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੮
Raag Vadhans Guru Nanak Dev

ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਸਚਾ ਨਾਉ ਭੋਜਨੁ ਚਾਖਿਆ ॥

Anmrith Sachaa Naao Bhojan Chaakhiaa ||

I have tasted the food of Ambrosial Nectar, the True Name.

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੦):੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੯
Raag Vadhans Guru Nanak Dev

ਤਿਪਤਿ ਰਹੇ ਆਘਾਇ ਮਿਟੀ ਭਭਾਖਿਆ ॥

Thipath Rehae Aaghaae Mittee Bhabhaakhiaa ||

I am satisfied and satiated, and my hunger is appeased.
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ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੦):੩ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੯
Raag Vadhans Guru Nanak Dev

ਸਭ ਅੰਦਰਿ ਇਕੁ ਵਰਤੈ ਕਿਨੈ ਵਿਰਲੈ ਲਾਖਿਆ ॥

Sabh Andhar Eik Varathai Kinai Viralai Laakhiaa ||

The One Lord is pervading in all, but rare are those who realize this.

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੦):੪ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੯
Raag Vadhans Guru Nanak Dev

ਜਨ ਨਾਨਕ ਭਏ ਨਿਹਾਲੁ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਪਾਖਿਆ ॥੨੦॥

Jan Naanak Bheae Nihaal Prabh Kee Paakhiaa ||20||

Servant Nanak is enraptured, in the Protection of God. ||20||

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੦):੫ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੧੦
Raag Vadhans Guru Nanak Dev

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥

Salok Ma 3 ||

Shalok, Third Mehl:

ਵਡਹੰਸ ਕੀ ਵਾਰ: (ਮਃ ੩) ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਅੰਗ ੫੯੪

ਸਤਿਗੁਰ ਨੋ ਸਭੁ ਕੋ ਵੇਖਦਾ ਜੇਤਾ ਜਗਤੁ ਸੰਸਾਰੁ ॥

Sathigur No Sabh Ko Vaekhadhaa Jaethaa Jagath Sansaar ||

All the living beings of the world behold the True Guru.

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੧) ਸ. (੩) ੧:੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੧੧
Raag Vadhans Guru Amar Das

ਡਿਠੈ ਮੁਕਤਿ ਨ ਹੋਵਈ ਜਿਚਰੁ ਸਬਦਿ ਨ ਕਰੇ ਵੀਚਾਰੁ ॥

Ddithai Mukath N Hovee Jichar Sabadh N Karae Veechaar ||

One is not liberated by merely seeing Him, unless one contemplates the Word of His Shabad.

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੧) ਸ. (੩) ੧:੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੧੧
Raag Vadhans Guru Amar Das

ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਨ ਚੁਕਈ ਨਾਮਿ ਨ ਲਗੈ ਪਿਆਰੁ ॥

Houmai Mail N Chukee Naam N Lagai Piaar ||

The filth of ego is not removed, and he does not enshrine love for the Naam.

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੧) ਸ. (੩) ੧:੩ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੧੨
Raag Vadhans Guru Amar Das

ਇਕਿ ਆਪੇ ਬਖਸਿ ਮਿਲਾਇਅਨੁ ਦੁਬਿਧਾ ਤਜਿ ਵਿਕਾਰ ॥

Eik Aapae Bakhas Milaaeian Dhubidhhaa Thaj Vikaar ||

Sri  Guru  Granth  Sahib  Ji  -:  Ang  :  594  -:  ਸ਼�ੀ  ਗੁਰੂ  ਗ�ੰਥ  ਸਾਿਹਬ  ਜੀ  :-  
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The Lord forgives some, and unites them with Himself; they forsake their duality and sinful ways.

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੧) ਸ. (੩) ੧:੪ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੧੨
Raag Vadhans Guru Amar Das

ਨਾਨਕ ਇਕਿ ਦਰਸਨੁ ਦੇਖਿ ਮਰਿ ਮਿਲੇ ਸਤਿਗੁਰ ਹੇਤਿ ਪਿਆਰਿ ॥੧॥

Naanak Eik Dharasan Dhaekh Mar Milae Sathigur Haeth Piaar ||1||

O Nanak, some behold the Blessed Vision of the True Guru's Darshan, with love and affection;
conquering their ego, they meet with the Lord. ||1||

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੧) ਸ. (੩) ੧:੫ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੧੩
Raag Vadhans Guru Amar Das

ਮਃ ੩ ॥

Ma 3 ||

Third Mehl:

ਵਡਹੰਸ ਕੀ ਵਾਰ: (ਮਃ ੩) ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਅੰਗ ੫੯੪

ਸਤਿਗੁਰੂ ਨ ਸੇਵਿਓ ਮੂਰਖ ਅੰਧ ਗਵਾਰਿ ॥

Sathiguroo N Saeviou Moorakh Andhh Gavaar ||

The foolish, blind clown does not serve the True Guru.

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੧) ਸ. (੩) ੨:੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੧੩
Raag Vadhans Guru Amar Das

ਦੂਜੈ ਭਾਇ ਬਹੁਤੁ ਦੁਖੁ ਲਾਗਾ ਜਲਤਾ ਕਰੇ ਪੁਕਾਰ ॥

Dhoojai Bhaae Bahuth Dhukh Laagaa Jalathaa Karae Pukaar ||

In love with duality, he endures terrible suffering, and burning, he cries out in pain.

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੧) ਸ. (੩) ੨:੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੧੪
Raag Vadhans Guru Amar Das

ਜਿਨ ਕਾਰਣਿ ਗੁਰੂ ਵਿਸਾਰਿਆ ਸੇ ਨ ਉਪਕਰੇ ਅੰਤੀ ਵਾਰ ॥

Jin Kaaran Guroo Visaariaa Sae N Oupakarae Anthee Vaar ||

He forgets the Guru, for the sake of mere objects, but they will not come to his rescue in the end.

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੧) ਸ. (੩) ੨:੩ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੧੪
Raag Vadhans Guru Amar Das

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਤੀ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ ਬਖਸੇ ਬਖਸਣਹਾਰ ॥੨॥

Naanak Guramathee Sukh Paaeiaa Bakhasae Bakhasanehaar ||2||

Through the Guru's Instructions, Nanak has found peace; the Forgiving Lord has forgiven him. ||2||

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੧) ਸ. (੩) ੨:੪ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੧੫
Raag Vadhans Guru Amar Das

Sri  Guru  Granth  Sahib  Ji  -:  Ang  :  594  -:  ਸ਼�ੀ  ਗੁਰੂ  ਗ�ੰਥ  ਸਾਿਹਬ  ਜੀ  :-  
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ਪਉੜੀ ॥

Pourree ||

Pauree:

ਵਡਹੰਸ ਕੀ ਵਾਰ: (ਮਃ ੪) ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਅੰਗ ੫੯੪

ਤੂ ਆਪੇ ਆਪਿ ਆਪਿ ਸਭੁ ਕਰਤਾ ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਹੋਇ ਸੁ ਅਵਰੋ ਕਹੀਐ ॥

Thoo Aapae Aap Aap Sabh Karathaa Koee Dhoojaa Hoe S Avaro Keheeai ||

You Yourself, all by Yourself, are the Creator of all. If there were any other, then I would speak of
another.

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੧):੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੧੫
Raag Vadhans Guru Amar Das

ਹਰਿ ਆਪੇ ਬੋਲੈ ਆਪਿ ਬੁਲਾਵੈ ਹਰਿ ਆਪੇ ਜਲਿ ਥਲਿ ਰਵਿ ਰਹੀਐ ॥

Har Aapae Bolai Aap Bulaavai Har Aapae Jal Thhal Rav Reheeai ||

The Lord Himself speaks, and causes us to speak; He Himself is pervading the water and the land.

ਵਡਹੰਸ ਵਾਰ (ਮਃ ੪) (੨੧):੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੫੯੪ ਪੰ. ੧੬
Raag Vadhans Guru Amar Das

ਹਰਿ ਆਪੇ ਮਾਰੈ ਹਰਿ ਆਪੇ ਛੋਡੈ ਮਨ ਹਰਿ ਸਰਣੀ ਪੜਿ ਰਹੀਐ ॥

Har Aapae Maarai Har Aapae Shhoddai Man Har Saranee Parr Reheeai ||

The Lord Himself destroys, and the Lord Himself saves. O mind, seek and remain in the Lord's
Sanctuary.
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ਹਰਿ ਬਿਨੁ ਕੋਈ ਮਾਰਿ ਜੀਵਾਲਿ ਨ ਸਕੈ ਮਨ ਹੋਇ ਨਿਚਿੰਦ ਨਿਸਲੁ ਹੋਇ ਰਹੀਐ ॥

Har Bin Koee Maar Jeevaal N Sakai Man Hoe Nichindh Nisal Hoe Reheeai ||

Other than the Lord, no one can kill or rejuvenate. O mind, do not be anxious - remain fearless.
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ਉਠਦਿਆ ਬਹਦਿਆ ਸੁਤਿਆ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਧਿਆਈਐ ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਖਿ ਹਰਿ

ਲਹੀਐ ॥੨੧॥੧॥ ਸੁਧੁ

Outhadhiaa Behadhiaa Suthiaa Sadhaa Sadhaa Har Naam Dhhiaaeeai Jan Naanak Guramukh Har
Leheeai ||21||1|| Sudhhu

While standing, sitting, and sleeping, forever and ever, meditate on the Lord's Name; O servant Nanak,
as Gurmukh, you shall attain the Lord. ||21||1||Sudh||
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